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I have long been amazed by the baffling and enduring vitality of 
Nazism. While living and travelling in various European countries I 
have experienced how our present is permeated by the past. Memories 
of the war years live on in Belarusian border towns, in Slovenian vic-
arages and in newspaper debates in Austria; in Brighton, Tübingen 
and Caen I have encountered a past that will not disappear. Even now, 
seventy years after the Second World War, National Socialism sets a 
stamp on politics, art and intellectual thinking. What significance did 
the Nazi experience have for postwar Europe? That is the question that 
this book attempts to answer.

The present book is based on my earlier work, published as 
Nazismens sensmoral: Svenska erfarenheter i andra världskrigets efterdyning 
(Stockholm: Atlantis, 2008), which in turn first developed within the 
framework of the National Graduate School of History, Department 
of History, Lund University. In recent years, as a Pro Futura Scientia 
Fellow (generously funded by Riksbankens Jubileumsfond), I have 
had the opportunity to substantially revise the text, to incorporate new 
research and to adapt the presentation for an international readership. 
This work has essentially been carried out during periods as a visit-
ing scholar at the Swedish Collegium for Advanced Study (SCAS) in 
Uppsala, at the Centre for Contemporary History in Potsdam and at the 
Max Planck Institute for the History of Science in Berlin; the unique in-
tellectual environment of each of these institutions has given me many 
new insights. For all of this I am very grateful.

While first undertaking this research I was privileged to have the 
guidance of three outstanding scholars: Kim Salomon, Alf W. Johansson 
and Anette Warring. I owe them a great debt of gratitude, which I also 
owe to my many friends and colleagues in the Department of History 
at Lund. Within the Pro Futura programme Björn Wittrock, Göran 
Blomqvist, Britta Lövgren, Hans Joas and Jürgen Kocka have encour-
aged and supported me in having the book translated into English.

The translation of the book, funded by Riksbankens Jubileumsfond, 
has been done by Peter Graves, who has interpreted my Swedish text 
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with care and knowledge. Chris Chappell and Charlotte Mosedale at 
Berghahn Books have been helpful and enthusiastic guides through the 
whole process, and I should also like to thank Daniel Crewe who has 
helped me to navigate the Anglo-American publishing world.

I am grateful to my parents, Britta and Lars-Erik Östling, for all they 
have given me and for always being there when I needed them. They 
have always believed in me and allowed me to develop.

Finally, I must thank my immediate family. Mia has been my first 
and best reader, from the very first drafts to the final manuscript. Her 
knowledge and love has been there throughout. During the last few 
years we have watched our children, Viktor and Malkolm, grow and 
develop day by day. In a family in which history has its given place, 
they stand for the future.

Johan Östling
Lund, 1 April 2015
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